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KlÜfisethetni helyben : 
TlLEGDl K. LAJOS és IfJ. 
CSÁTHY KÁROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva. 
tálban KUTASI IMRE könyv- 
nyomdájában • a postahivatalok 

utján.

Szerda, márczius 21.

DEBBECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A. debreczeni es vidéki »függetlenségi párta közlönye.
Megjeleli naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Orosz fondorlatok.

Hlrdetéel dij:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű 9 többseör 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetésivagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

„Nyiltér--ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KCTA8I I. könyv­
nyomdájában, .valamint ZICHER 
MAN H. köav. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vitat­

nak figyelembe.

Kéziratok Yieaza nem 
adatnak.

A német császár halála uj átalakulá­
sok felé terelte a keleti kérdést s vele a 
háború dolgát is.

Legalább az orosz sajtó, mely bizo­
nyos részben az irányadó politikai körök 
nézeteit is tolmácsolja — Vilmos császár 
halála óta sokban megváltoztatta irányza­
tait s most már kezdenek Németország felé 
hajlani s arra törekednek, hogy a jó vi­
szonyt Németország és monarchiánk között 
megbontsák.

Az oroszok most abban a feltevés­
ben, hogy a keleti kérdésben a németek 
aj császárja tán nem fogja mindenben a 
Bismarck politikája által vezettetni magát 
s igy quasi a Bismarck megkerülésével 
Frigyes császár személyes elhatározásához 
apellálnak, hogy ez mint kevósbbé befo­
lyásolható államfő inkább megnyerhető az 
orosz követeléseknek, mint Vilmos, ki Bis­
marck nélkül egyáltalán nem határozta ma­
gát semmire.

Ehhez az uj politikai manőverhez pe­
dig okvetlenül szükséges az, hogy mikor 
az uj német császár iránti barátságos haj­
lamok orosz részről olyan váratlanul nyilt 
kifejezésre jutnak — ugyanakkor rno- 
narkhiáuk ellen olyan irányzatok keltesse­
nek fel, a melyeknek aztán legkevésbbé az 
a czélja, hogy megnyugtassa a kedélyeket, 
mint inkább az, hogy ellenünk ingerelje. 
Oroszország tehát beakarja magát hízelegni 
az uj császárnál, hogy aztán ennek haj­
lamait megnyerve, azt a befolyást, melye ; 
épen mi törtünk meg, ily utón visszahó­
díthassa.

Mit fog Frigyes császár az orosz po­
litikusok eme nyilt ezélzatu közeledésére 
reflektálni — azt egyáltalán nem tudhat­
juk, annyit azonban a császár eddig ismert 
politikai elveiből következtetve feltételez­
hetünk, hogy az orosz politikusok e fron', 
változtatásában idejekorán felismeri a fon­
dorlatot 8 nem hagyja magát ily utakon 
eltórittetni ama szövetségi megállapodások­
tól, melyek monarkhiánk és Németország 
uralkodói között már létesültek.

As európai béke fenntartásának szűk 
sógét Frigyes császár mindjárt trónraiópte 
után sokkal erélyesebben hangsúlyozta 
semhogy feltételeznünk lehetne, hogy pusz 
tán az orosz politikusok rokonszenves nyi­
latkozatai képesek lennének oly ,utra térí­
teni, a melyen előreláthatólag nem a 
béke, hanem a háború eshetősége van kö­
zelebb.

A német és az osztrák-magyar viszo­
nyok felzavarása kétségkívül olyan kornpli- 
kacziókat idézne fel, a melyek nem a bol­
gár kérdés megoldását vennék czélba, ha­
nem a jelenleg még felszínre nem került 
európai nemzetközi kérdéseket talán egész 
tömegűkben siettetnék a megoldás felé.

Hogy ez csak erőszakos módon tör­
ténhetik meg, afelett nem lehet kétsége 
senkinek.

Könnyen kitalálható tehát, hogy Orosz­
országnak emez újabb sakkhuzása ismét 
cätk arra való, hogy a helyzetet még bo­
nyolultabbá s a függő kérdéseket még ne­
hezebben megoldhatóbbakká tegye.

Ezzel Oroszország ismét csak az euró­
pai nemzetközi politika vizét akarja fel- 
zavarui, hogy aztán becsempészsze a maga 
megfogyatkozott tekintélyét és befolyását 
a Balkan félszigetre.

Ha Oroszországnak az a szándéka, 
hogy a bolgár-kérdés valahára rendeztes- 
eók, akkor egyáltalán nem szerencsés kez­
deményezés a monarchiánk és Németország 
kbzt fenforgó jó viszonyok megrontására 
tömi, mert e viszony meglaznlása a bolgár 
kérdés megoldását csak hátráltathatja, a 
mennyiben az esetleg újabban felcsigázott 
orosz követelések a ipi monarchiánk részé­
ről még kevesebb támogatásban rószesittet- 
péuek, mint ahogy ez idő szerint határoz­

zuk magunkat a méltányos igények kielé 
gitésóre.

Másfelől pedig Frigyes császárt is na­
gyon rosszul ismerik az oroszok, ha azt 
képzelik róla, hogy ő fontosabb érdeknek 
tekinti Oroszország barátságos hajlamúinak 
megnyerését, mint annak az erőnek elvesz­
tését, mely a Németország és monarchiánk 
közötti államszerződésben foglaltatik. Fri­
gyes császár a bókét akarja, ennek pedig 
legteljesebb biztosítéka épen abban a szö­
vetségi szerződésben van, a melynek meg­
bontása képezi ez idő szerint az orosz po­
litikusok nyilt ezélzatait.

Oroszországnak ezenkívül még az a 
terve is van, hogy a bolgár-kérdés meg­
oldására egy olyan konfereuezia hivassák 
egybe, a melyben Bulgária képviselője is 
helyet foglalna.

Ezt a tervet állítólag Németország és 
Anglia is támogatni fogják, mig az osztrák­
magyar mouarchia kétségkívül ehhez sem 
járulva — némileg elszigetelt helyzetbe 
kényszerítve könnyen volna újabb enged­
ményekre rávehető.

Hát tervnek nem volna éppen rósz, 
csakhogy minden orosz nyájaskodás daczára 
sem remélhető, hogy Németország e kér­
désben a mienktől eltérő politika követé­
sére határozná magát, már pedig épen ez 
történnék, ha monarchiánkat tenné ki ilyen 
kényszer-helyzetnek.

Emlékezés 1848. márcz. 15-re.*)
Irta : Illyés Sálint, orsz. gy. képv. —

Nemzet életünk ezredéves történetének 
talóján, mint felmagasló szirtorom, mint a 
pusztaság ködében messze világoló fénytorony 
emelkedik ki e nap, melynek ma 40 éves tor 
dulóját ünnepeljük.

S ki ne tekintene szent kegyelettel visz- 
sza, ama negyven év ködfátyoláu keresztül e 
napra, melyet nemzetünk újjászületése napjá 
nak méltán nevez a történelem ? . . .

Ki ne emlékeznék méltó örömmel, szivé­
nek dobogó büszkeségével a napra, midón a 
hosszú álomból, a tagjait zsibbadva tartó 
tetszhalottból uj életre ébredt nemzetünk ?

Kinek ne volna érczbetükkel felírva szive 
táblájára az 1848 márcz. 15-ike?

Mi volt azelőtt a magyar nemzet ? Kér­
dezzétek meg a történelmet, kérdezzétek meg 
főleg háromszáz ev történetét, midőn az utol­
só Árpád ivadék felett bezáródott a siri hant 
s idegenek birtokába jutott a szent korona 
s a történelem fájó hangon felel:

„Égy élettelen álomba merült társaság 
melynek szellemi élete felett süni homály bo 
rongott s társadalmi viszonyain a mozdulat­
lanság átka feküdt. Egy ezernyi viszontagsá­
gai következteben meggyengült s enyészetnek 
indult társaság, mely hajdaui nagyságának 
romjai közt tengve, már csak a múltnak em­
lékezetében élt, melynek még törvényes 
önállását, hagyományos alkot 
m á n y á t is elnyomta, megnyirbálta, s mind­
inkább összeszoritotta a kényuralom hatalma

Uh méltán borongott e korszak felett 
mint büzhödt tó vizén repkedő sirály s mél­
tán fakadt eme szavakra a költő lelke :

szétszaggatja a jégbilincseket, azokat a rab- 
ánezokat, melyek lezárolva tartják aa állati 

es növényi életet; — azt a bűbájos erőt, 
mely csörgedező patakokkal tölti be a völgye­
ket, mely rügyes bimbót csal az ágakra, vi­
rágokat a halmokra, mosolygó derűt az ar- 
ezokra?...
, . E bűbájos erő, a tavasznak ez életre 

tó lenellete, a szolgaság jármában nyögő 
népek legédesebb álma, az emberiség egyik 
legszentebb eszménye : szabadság l

„Ez az a szó, melynek varázsa alatt 
(mint szabadságharczunk egyik történésze oly 
szépen mondja) milliók és milliók vívták már 
ezredévek óta élet halál harcsaikat, melynek 
eszméje oda van gyökerezve, mélyen, kitép 
hetetlenül az emberiség szivéhez, melyhez tér 
mészet szerint való szent joga van a népek­
nek, épen úgy mint halnak a vízhez, madár­
nak a levegő éghez.“

Ez az, melyet az ég legszebb leányának 
nevez a költő, s melyről igy énekel a szabad­
ság halhatatlan dalnoka :

Hol van a hon, melynek Árpád vére 
Győzelemmel csorga szent földére,
Mely nevével hév szerelmet gyújt ?

S hol vau a nép, mely pályát izzadni 
S izzadás közt hősi bért aratni 
Ősz atyáknak nyomdokin tanult ?

Vándor állj meg 1 Korcs volt anyja vére, 
Más faj állott a kihunyt helyére,
Gyönge fővel, romlott, szívtelen ;
A dicső nép, mely tanult izzadni,
S izzadás közt hősi bőrt aratni,
Névben él csak, többé nincs jelen 1

De jött a nap ; s három száz év sötét 
fellegein keresztül egy villámfény czikázott át 
az égen s egy földrázó menydörgés reszketteté 
meg a levegőt; a jogainak tudatára ébredt 
magyar nép menydörgő harsonája viszhangoz- 
va „Kárpátoktól Adriáig“ a lánglelkü Petőfinek 
eme szavait:

„A magyarok istenére esküszünk 1 
Esküszünk,hogy rabok tovább nem leszünk!“

Ismeritek-e ez igének varázserejét : 
„Szabadság?! Ismeritek-e azt a bűbá­
jos erőt, mely a kietlen télre mosolygó ta- 
vaszt varázsol elő, azt a bűbájos erőt,' mely 

*) Ezzel befejeztük márcz. 15-iki közleményeink 
>tit. Szerk.sorozati

„Óh szabadság, hadd nézzünk szemedbe 1 
Oly sokáig vártunk rád epedre,
Annyi éjen által, mint kisértet 
Bolygott lelkünk a világban érted, 
Kerestünk mi égen, földön téged,
Egyetlen egy igaz istenséget,
Te vagy örök, a többi mind bálvány,
Mely leroskad egy ideig állván.
S mégis, mégis számkivetve voltál,
Mint a gyilkos Kain bujdokoltál,
Szent nevedet bitóra szegezték,
Érkezésedet hóhérok lesték. —
Megszűnt végre hosszú bujdosásod,
Sírba esett, ki néked sirt ásott, 
Bevezettünk, s uralkodás végett,
Elfoglaltad a királyi széket!
Te vagy a mi törvényes királyunk . . . 
Trónusodnál ünnepelve állunk;
Körülötted miljom s miljom fáklya;! 
Meggyűlt szivek hőn lobogó lángja" *

Igenis, milliók szive gyuladt lángra 
napon a szabadság varázs érintősétől. — Egy 
fuvalat töltötte be a léget a szabad életre 
keltő fuvallata. Egy szó nyillalott a népek 
millióinak szivén keresztül, a szabadság tét 
tekre keltő szent szózata.

S mint a kit váratlanul bűvös varázs­
lat érint: „a vén Európa megrázkódott! S 
mint midőn üszköt vetnek az avarba, gyorsan 
harapódzott tova a szikra. A nép alkotmány 
ért kiáltozott mindenütt, s itt-ott a csaták 
riadalma tölté be a levegőt.“

A megmozdult nemzetek sorában föle­
melkedők nemzetünk is a három százados 
szolgaság jármából, s méltósággal megrázta 
lánczait.

A porba tiport nemzeti zászló, melyet a 
dicsó emlékű Il-ik Rákóczi Ferencz oly ma­
gasra emelt s büszkén lobogtatott egy ideig, 
— ismét kiterjeszté szárnyait, s a körülte se­
reglett, lelkesült nép eme 12 pontban tudatá, 
hogy élünk és élni akarunk.

„Mit kiván a magyar nemzet?“ Legyen 
béke, szabadság és egyetértés.

1. Kívánjuk a sajtó szabadságát, a cen- 
sura eltörlését.

2. Felelős minisztériumot Budapesten.
3. Évenként országgyűlést Pesten.
4. T örvény előtt egyenlőséget polgári és 

vallási tekintetben.
5. Nemzeti őrsereget.
C. Közös teherviselést
7. Az úrbéri terhek megszüntetését.
8. Esküdt székeket, képviselet 3 egyen­

lőség alapján.
9. Nemzeti bankot.
10. A katonaság esküdjék meg az al­

kotmányra ; magyar katonáinkat ne vigyék 
külföldre, a külföldieket vigyék el tó­
lünk.

11. A politikai statusfoglyok bocsáttassa­
nak szabadon.

12 Kívánjuk az uniót Erdélylyel.
Egyenlőség, szabadság, testvériség!“
Ez volt a magyar nemzet három száza­

don át elfojtott jogérzetének felkiáltása.
És e büszke, e szabad felkiáltás; ex a 

nemzet méltóságához illő férfias szó visstá- 
szerzé vérontás nélkül az elkobzott jogokat. 
Szabaddá lesz a munka, a gondolat, a lelkiis­
meret, a szószék és a sajtó.

S a szabadság iker testvére az egyen­
lő s é g. az isteni és természeti jogok hatal­
mává 1, lerombolva a szétválasztó kasztokat, 
visszahelyezi ősi jogaiba az eltiport páriát, 
kinek bölcsője felett oly elszomoritőlag zen­
gett :

„A pórkunyhóban gyermek született;
A földnek egy rabbal több rabja lett 1*

S a törvény érez serpenyőjébe egyforma 
mérleget tesz gazdagnak és szegénynek, hogy 
a ki isten előtt egyenlő, egyenlő leg7*® *

emberek előtt is. A kiváltságos osstály, mind' 
inkább ér eshető uralmának befolyása alatt* 
testvérileg, önként osetosik meg a nép alsóbb 
osztályaival a szabaddá tett föld birtokában, 
s az alkotmány minden áldásaiban ; jogban és 
teherben.

S a hosszú álomból felébredt nemzet ki­
vívott szabadságára felteszi a koronát s visz- 
szaszerzi a hazának nemzeti törvényét, füg­
getlenségét s állami önállóságát, — s ez­
zel belép az önálló és szabad nemzetek 
sorába !

A zsellérből szabad polgára lön a hazá­
nak, s a kétfelé szakított nemzettest egy nagy 
testvér családdá olvadt össze az egész hazá­
ban. S igy lón, hogy az öntudatra ébredés, a 
magasztos föllelkesedés közörömében a palo­
ták lakóival a pór kunyhók szülötte is osztó­
iéit, mint az előtt soha; s éresni keidé, hogy 
a haza szent földe as őré is, hogy 6 is 
szabad teremtménye istennek, a jogban 
egyenlő és testvér a hazának minden szü­
löttével.

S igy lón a lassú enyészetén busongó 
népből egyszerre élőnk, vidor életű nemzet, 
melynek minden mozzanatában az ifjúság élet- 
elevensége, tetterő és haladni akarás tűnik a 
vizsgáló szemébe. (Horváth M. Függ.)

De ki tudná leírni a hatást, melyet a 
szabadság életre keltő szellője tett az elárvult, 
a tetszhalálba merült nemzetre ?

S ki tudná lefesteni azon magasztos lel­
kesedést, melyet a márcziusi napokban, mint 
a tavasz üditő fuvallata, járta be az egész or­
szágot, megragadva és felemelve annak népeit ? 
S mely egy intő jelre hősöknek ezreit keltette 
fel a porból s félisteneket teremtett a békés 
polgárokból, az eke szarva mellől, a tudomá­
nyok műhelyéből, az ifjú szabadság, a haza és 
az alkotmány védelmére!

Óh nagy napok, dicső napok! melyek 
vissza adtátok önmagának a magyart!

Ma már mintegy meseszerüieg tűntök 
fel előttünk I S 1 fát és gyümölcsöt látó s 
részben élvező nemzedék, amaz első magcsirát 
kihajtó, lombot és virágot fakaszté tavaszra 
talán a hitetlenség kösönyével tekint ma visssa 
4 évtized szemtávolán keresztül I ?

Ne, óh ne érjen e vád téged, a múltak 
nagy vívmányainak paizse és égise alatt felnőtt 
újabb nemzedék 1

Véssétek fel szivetek érez táblájára az 
1648. márcz. 15-ikét.

Tartsátok e napot mindnyájan tisztelet­
ben szabad polgárai a magyar hazának 1 Em- 
kezzetek ma azon nagy férfiakra, kik e napot 
áldásossá tették rátok nézve. Emlékezzetek 
főleg e nap egyik legnagyobb szellemhősére, 
hazánk még ma is éló legnagyobb fiára: 
Kossuth Lajosra 1

Szöjjetek be honleányok az ó nagy ne­
vét, a haza nevével imáitokba! Keressétek 
fel a számüzöttnek bus magányát, nemes szi­
vetek felmagasztosait érzelmeivel, s tűzzétek a 
haza őrszemének, a haza atyjának, honfibúban 
ószült homlokára a honleanvi hála és kegvelet 
koszorúját!

Emlékezzünk mindnyájan e napra, nem­
csak hála és kegyeletből ; hanem azért is, 
hogy lelkesülést merítsünk a visszaemlékezés 
lángjából I Gyulaaszon ez bennünket egyetértő 
honszerelemre 1 buzdítson az önfeláldozásra, 
a ama félistenek példáinak követésére, „kik 
piros vérükkel pecsételték meg a szabadság 
igéjét. 6 B

Buzdítson ez áldozni a jövőért, hogy ha 
sötét napok, nehéz napok következnek reánk, 
ha megmozdul ismét amaz északi kolosszus, 
bogy szentségtelen lábával rátiporjon újra 
e haza szent földére, s elpusztítsa dúsan termő 
határainkkal visszaszerzett ősijogainkat, szabad­
ságunkat : írjuk be mi is piros vérünkkel ne­
vünket a történelem arany könyvébe, s igye­
kezzünk méltók lenni azokhoz, kik szent örökül 
hagyták reánk a márcziusi nagy napok vív­
mányait.

Legyen e nap világitó tornyunk a bal­
sors küzdelmeiben ! Legyen e nap világitó tor 
nyunk a békében, melyről a költőnek eme sza­
vait olvassuk le:

»Hiss, alkoss, gyarapits 1 
S a haza fényre derül.*

A fagy okozta károk.
Hegy a télen uralkodott fagyok, milj 

mérvű következményeket fognak maguk után 
hagyni, s hogy ézek mily mérvben fogják 
gazdáinkat sújtani: azt egész biztosan még 
most nem lehet előre megállapítani- .

Arra azonban ellehetünk készülve, ogy 
azok nem csekélyek lesznek «?"
”em Sár“ gÄr még élénken fognak 

visszaemlékezni. Ak- 
kÜruuranís fedetlen szőlők teljesen le- 
fkavráo, ne® C8ek u 112011 6rheni termést 
kötettük el, hanem a következő évbe* is
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csak nagyon keveset szűrtünk ; a diófák fiatal 
éves hajtásai a barkái rügyekkel elfagytak, 
minek folytán diónk nem termett; a baraczk 
és szilvafáinkat a fagy szintén megtizedelte, s 
különösen az utóbbiak vén fái nagyobb részt 
elpusztultak volt.

Az idei fagy után hasonlóra lehetünk 
elkészülve.

Hogy szüretelni nem fogunk, ez egészen 
bizonyos. Erről meggyőződhetik minden gazda, 
ha ki megyen a szőllőjébe, s végig csipkedi le 
a szőllö vesszőkön levő szemeket, szomorúan 
fogja tapasztalni : hogy valamennyi meglévőn 
barnulva, azok ki nem fognak hajthatni. Dió 
termésre sem számíthatunk, mert a barkás 
termő rügyek valószínűleg elfagytak ; s hogy 
a baraczk és sziivafák után is meglehetős 
dézsmál fogunk adui, az sem. szenved kőt 
séget. -

Hogy- ámultán-károsodásunk 'teljesebb le 
gyen, az efbligi észleleteim folytán még 
körtefáink is sokat szenvedtek, s különösen 
azok éves hajtásai, s valószínűleg a termő rü­
gyek is miután, rajtuk a feketedés nyomai 
mutatkoznak, eifagytak.

Távolról sem akarok vészharangot huzni, 
csak figyelmeztetni akarom gazdáinkat 
valószínűleg bekövetkező károkra. A gazdának 
mindenesetre jó tudni azt : hogy a jövő év­
ben mire számíthat, hogy a még meglevő 
készletek eladásánál ahoz alkalmazkodhassék.

Határozott fagykárt csak is a szőlőnél 
lehet még eddigelé megállapítani, a gyümölcs­
fákra vonatkozó károk csak sejtelmen alapul 
nak. s azokat csak később a nedvkemngés 
után lesz lehetséges meghatározni.

A tapasztalat szerint. « szőlő vesszeje a 
venyige legfölebb IS R. fok hideget képes 
minden kár nélkül kiállani. Nagyobb hidegnél 
előbb a fejletlenebb szemek, a nem teljesen 
éreti, vagy túlságos kövér vastagabb vesszők 
fagynak el, míg ha a hideg még magasabb 
fokra hág. mint ez idén is, ha 24—26 R. fokra 
emelkedik, akkor minden szabadon levő faja, 
s következőleg a termésre hivatott szemek 
is áldozatul esve. tökéletesen elfagynak.

Más vidékeken a téli fagy elleni véde­
kezés szempontjából, a szőlőfáját rendesen el­
szoktak fedni. A szatmári hegyen például hol 
a mieinkhez" hasonló karikás czomb-mivelet 
szerint művelik az egész czombot venyigéstől 
együtt teljesen elfedik.

A téli fagy miatt ők biztosan alusznak 
inig nekünk minden nagyobb hidegre for 
dúló időjárás, csak nyughatatlanságot okoz 
Azok 1880-ban is szűrtek, mig nekünk akkor 
még enni való szőlőnk sem volt ; s való 
szinti leg igy lesz ez az idén is, hogy mig má­
sok vígan fognak szüretelni, addig mi Mól 
csányi Ernő kivételével, ki a misztmogyorósi 
szőllejét az ószszel befedette a rigókkal 
együtt fogunk sopánkodni azon, hogy tőkéink 
gerezd nélkül állanak. •

A téli fagyás ellen tehát a szőlőt csak 
i-s a fedéssel vedhetjük meg. A -mi vidékünk 
sortalan sző'llöink elfedése persze egv kissé 
több bajjal járna, de. azért nem keresztül 
vihetetlen. De a fedéssel nem csak azt érjük 
el. hogy szöliőiiik a téli fagy elten védve ma 
fádnak, hanem miután úgy" a fedés, mint 
nyitásnál egy egy kapálást végezünk, az 
nélkül is nagyon kötött, s gazosodásra hajlandó 
talajunk porhanyóbb lesz, a lazább talajba 
csapadék s a levegő a gyökerekhez jobban 
lehatolhat, s ennek folytán legalább még egy­

él}' nagy termésre számíthatunk.

séges, sőt valószínű is, hogy az esetleg a föl 
dón elterülve volt, vagy a havazás közben 
lenyomódott, s ennek folytán a hó alatt ki­
teleit szőllővesszők szemjei sértetlenek ma 
radtak ; de lehetséges az is, hogy a szabad­
ban volt vesszőkön is akad egy egy szem, 
mely a nagy hideg daczára is sértetlen ma­
radt : tehát minden figyelmünket oda kell 
fordítani, hogy ezen sértetlenül maradt sze­
mek nehogy eltávolíttassanak, le ne vágat- 
tassanak.

Egyelőre tehát legczélszerübb várakozó 
állást foglalni, s a metszéssel mindaddig várni, 
a mig az ép szemek duzzadni kezdenek.

Az idén tehát ott, a hol a metszést a 
múlt őszszel nem végezték el, előbb kell ka­
rózni. s csak a kárózás után a szemek moz­
dulásakor a duzzadás kezdetén egymásután met­
szeni. Hogy miként kell metszeni? azt az eset­
leg duzzadó, vagy elhalva maradó szemek kö­
rülménye fogja mutatni. Azon vesszőket, me 
lyeken a szemek duzzadnak, minden esetre 
meghagyjuk és karikára kötjük ; azokat, me­
lyeken az ág alapján levő rejtett szemek fog­
nak kitörni, egyszerűen csapra vágjuk, mely 
hajtások fogják aztán jövőre a leveles termést 
adni ; ha a czomb el van repedve, az bátran 
tőből levágható, mert az, ha tavaszszal ki is 
fog hajtani, életben nem marad, s a nyár fo­
lyamán elhal; de ha a czomb nincsen is el­
repedve, ha a rajta levő vessző ág alapjáról 

rejtett szemek ki nem törnek, czélszerübb 
ezt is levágni, s a tőkét oda kényszeríteni, 
hogy gyökérből hajtson uj. veres vesszőket. 
Ez által nem csak leszállítjuk, de mintegy 
megifjitjuk a tőkét, — termésre különben is 
csak harmad évre számíthatván, — mert a 
vén fából kitörő hajtás szemjei rendesen med 
dók szoktak lenni, s csak miután csapra vá­
gatnak, hoznak a következő évre megtermé­
kenyített szemekkel bíró vesszőket.

Az ilyen tőből levágott tőkéből aztán, 
bőkor számra fognak az uj hajtások kitörni. 
Ezek közül azonban csak a legerőteljesebb
egy-két hajtást lesz szabad meghagyni, míg 
többieket a kötözés alkalmával irgalmatlanul 
el kell távolítani

Midőn tehát egyelőre ezekre hívom fel a 
szőliő termelők figyelmét, őszintén gratulálok 
Molcsányi Ernő urnák a szőllóje elfedéséhez 
annyival inkább, mert hinni akarom azt, hogy 
ha termelőink annak czélszerüségéröl megfog 
nak győződni, jövőre példáját többen is fog­
ják követni.

(nagybánya és Vidéke.“)
Guzman Dénes

szer
A fedéssel azonban csak is a jövőben 

menthetjük meg a fagytól szellőinket A gazda 
közönség azorban most, miután a baj már 
megvan azon kérdést veti föl : hogy hát 
tulajdonképen mit is csináljanak most az el- 
lagyott szellővel, hogy legalább a megment­
hetek megmenthessék ?

Jólehet, miszerint kétségtelen az, hogy 
a szőllö vesszőinek a venyige szabadon ma- 
íadt szemjei mind elfagytak, melyek semmi 
esetre sem fognak kihajthatni, mégis lehet-

Ttintetés Halmainé mellett.
Debreczen,, márcz. 21.

Halmainé Székely Emma hét év előtt 
jött Debreczenbe s három idényen keresztül 
volt a debreczeni színház primadonnája. Az 
ovácziókat, zajos diadalokat sohasem kereste 
s házias természeténél fogva, sohasem is vált 
hősnőjévé a vidéki primadonnák nevéhez fű­
ződő regényeknek, még kevésbbé értett a 
coulissa mögötti intriguákhoz, botrányokhoz 
és mindenesetre ö a legigénytelenebb prima­
donna Magyarországon. Pedig kötelességét hí­
ven elvégezte mindég s nem lévén sem ud 
varló-csapatja, sem reklámozó hírlapi cotte- 
riája, a taps és éljenzajt s a publikum kegyét 
minden este újra és újra vívta ki, a midőn 
egy egy hatalmasan előadott áriája erre okot 
adott. Hogy többet ne említsünk, Gretchene 
Faustéban, Saffi-ja a „Czigánv báró“ ban, 

Laurá-ja a „Koldus diák“-ban, továbbá ne- 
hány népszínműben szerepe mindenesetre oly 
szerepei, a melyekben a vidéken egyedül áll 
9 újabban még játék tekintetében is megle­
pően haladott.

Annál feltűnőbb volt, hogy a saison 
elején, a midőn a budapesti népszínháztól egy 
nem kevésbbé kitűnő énekesnő szerződött 
Debreczenbe, még pedig föllépti dijjakra, 
Halmainé minden ok nélkül feltűnően mellőz- 
tetett, sőt úgy szólván teljesen elzáratott a

A „BEBBBCZSH" TÁBCZÁJA.

REJTELMEK.
— Regény. —
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A rab.
Lehet-é valami borzasztóbb a börtön­

életnél ?
Elzárva a világtól, el a társadalomtól 

szenvedve az elkövetett bűn öntudatát vagy 
érezni a méltatlan Ítélet keserves kínait.

Iszonyú egy jogtalanul elitéit rab élete
A szabadulás mintegy újjászületés.
Zsolnai; Sándor is a börtön falai közt 

számlálta a napokat; a szegény ifjú iszonyú 
kínokat állott, ki, nem a börtön törte ót * mea 
hanem a szivét ért-fájdalom, » szeretett 
apa halála éj> a szeretett menyasszony hüte- 
lensége. . • • ■

Nem egyszer gondolt öngyilkosságra, de 
becsületes lelke visszatart# attól.

Kit, szomorúan számlálva a napokat, 
várva a szabadulás óráját, midőn az élet küz­
delmeit újra kezdheti.

Becsületes börtönőre, a mit lehetett, tett 
szórakoztatására, titokban könyveket szerzett 
s jobb ételekkel látta el.

Idő múltán több politikai fogolylyal téte­
tett közös börtönbe.

Mivel már megszokta a magányt, csak- i

nem terhére voltak a szenvedő társak, mert 
ez nem vigasztalást, hanem több bánatot oko­
zott, mivel mindenik fogoly saját szerencsét­
lenségével volt elfoglalva.

Lengyel László többször megkisérlé be­
szélni véle, de csak kétszer sikerült az ; 
először, midőn az öreg Zsolnai haláláról a 
részleteket megtudta, másodszor hónapok 
múlva, a Champion elítélése után

Ekkor beszélt el Sándornak a jellemte- 
ien férfiról mindent, elmondta Fanni látoga­
tását, s a hosszas lelki küzdelmet, mig 
rá adta magát, hogy a nyomorult ellen fel 
lépjen.

Sándor helyeselte tettét, .. . s Fanninak 
megbocsájtott

Sajnálta a szerencsétlen leányt, kit könv- 
nyelmúsége semmivé tett.

Érzem! sóhajtá, — hogy e szere-
rmsftE ,el,etere 7»1’ 8 "« Morn , =ze- 
eléggé 1 ei'w,=>..........megbünbödőtt
- b.71 lse,t„tm .*■ SSS? 
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ÄteiLimSXeS fii* ‘17 » *
látom szenvedéseiben. _ MegeStndíffS“ 

— Megérdemli barátom! — De 1 
most is szeretem, bár érzem, hogy látása
lá?kízni.JÖ eSOék’ d® nem szeretnék vele ta-

~ Nyugodjál meg Sándor, szived 
“eg fog gyógyulni s te is boldog leszesz
meg,

színpadtól. Ivét jó primadonna mindenesetre 
nagy szerencse egy színházra nézve, de csak 
úgy, ha a művezető okosan használja fel.

Nálunk is váltakozniok kellett volna a 
színpadon, az uj szerepeket egyszer az egyik­
nek, másszor a másiknak, a nagyobb szerepe­
ket pedig felváltva kellett volna játszauiok. 
Az pedig a polgári életben sem kisebb sértés, 
ha valakinek hatáskörét ok nélkül ke­
vesbítik, s egy primadonnának fájhat, ha uj 
szerepeket nem kap s régi szerepeit minden 
ok nélkül másra bízzák. Okosabb eljárás mel­
lett a színházi heczczek nem léteznének 
és Halmain é, ha már úgy is távozni ké­
szült, szépen eltávozott — és egy csinos kis 
bucsufellépés után elment volna, a nélkül, 
hogy búcsúja tüntetésszerü jelleggel bírna. A 
művezető, kiben az inkább adminisztratív es 
pecuniaris ügyekkel elfoglalt igazgató vakon 
megbízott, férje leven az uj primadonnának, 
el volt varázsolva ennek számos előnye ál­
tal s a szerepeket nyakra-főre osztotta a fe­
leségének, a ki 9 fellépéséért 450 forinttal 
dijjaztatik havonként s azon felül 40 forinttal 
midién föllépésért. E részben a művezető a 
dráifiát egész mellékes és véletlen dolognak 
tekintette s a tulfellépti dijak dolgában oly 
mértéktelen volt, hogy január hóban nemcsak 
a teljesen tétlenül hagyott Halmainé kapott 
300 forintot, de V. Margó Czélia tulíellépé- 
seivel kapott 700 forintot, a mit a debreczeni 
színház ez idő szerint nem bir meg. A műve­
zetőtől egy gyönge vígjátékot adtak ; Elliuger 
Ilona megbetegedett s szerepét Békésy Rózsi 
kérte A művezető a szerepet e helyett V. 
Margó Czéliára osztotta, a kiről olvastuk, 
hogy „szívességből lép felu és a ki aztán a 
40 forint tulfellépési dijjt — követelte. Igaz, 
hogy nem kapta meg, mert a director végre 
megrémült a borzasztó pazarláson s kellő ha­
tárok közé szorította.

Mind e körülmények a sajtó figyelmét 
felköltötték s lapok, a melyek — mint ma­
gunk is — jobb szerették volna, ha a „leben 
und leben lassen“ elve fentartatík, mind a 
két primadonna művészetében gyönyörködhet­
tek volna. A sajtó kénytelen volt felszólalni.
A debreczeni tanulók, kivált a nemes főisko 
iái ifjúság, szintén rossz néven vette, hogy 
kedvencz Haimainéját nélkülöznie kell, a szép 
hangú V. Margó Czéliával azonban a szennyes 
vaudewille tartaléktalan iuterpretácziója, né­
met nóták hódítanak tért s szorítják ki a 
színházi nemesebb irányt, melytől azt tanul­
ták jeles tanáraiktól, hogy ászé p, jő és 
igaz, fogalmaitól elválaszthatlan, ennélfogva 
(de a nélkül, hogy bármi sértő 
vagy tüntető jelleme lett vol­
na föllépésének) Halmainét pártfogá­
sukba vették, meg-megéljenezték s jutalom-já­
tékán az iijuság küldöttségileg átnyújtott al­
bummal s két nap múlva, mivel egy lap ki- 
csinylöleg nyilatkozott a jutalomjátékról, szép 
koszorúval lepte meg.

Mind a két művésznőnek a 
magáét, ez lett volna a helyes elv, de 
ezt követni nem akarták. Halmainé igazán 
szép jutalom-játékáról Írott czikk jelent meg, 
melynél több mérget czikkben még nem tapasztal­
tunk. Halmainét — e czikk szerint — a publikum 
bántó közönnyel fogadta s az iró oly 
kegyetlen volt, hogy a részvétre érdemes sor­
sú Nyílva! Irmát is fölemlegette, azért, mert 
Halmainé akkor egy szerencsésen kiállóit mű­
tét folytán gyöngélkedett. Ellenben V. Margó 
Czélia — a tehetséges s szép hangú kezdő más 
czikkek szerint a felette ma még utólérhetleu 
magasban álló Pálmai Ilkát rég felülmúlta, bár 
Blaha Lujzával még csak egy rangon áll. mig 
a párisi Judic asszonyt — megközelíti. De — 

mi nagy hibája a vidéki színészetnek — a 
coulissa pletykák is kimentek ám a színház­
ból s elterjedt annak hire, hogy a szertelen 
összehasonlítások miatt a népszínház énekes­
nőinek debreczeni vendégszerepeltetése, ez 
idén — tudomásunk szerint — nehézsé­
gekbe ütközik. Bizonyára nem azért

— Sándor 
szelíden mondá:

némán rázta fejét, s aztán

-- Soha

hitene.
Nincs oly bánat, mit az idő ne eny-

Hagyjuk ezt, édes barátom, engem 
rövid pár hó alatt oly sok keserves sors, csa­
pás ért, hogy az enyhülést alig merem remé­
lem. ... De te miért nem esküszöl már meg 
Annával ?

Mig köztünk nem lehetsz, nem tesz- 
szűk azt, külömben is jó atyád után a gyász­
évet ki kell tartania.

— Kivételes idők ezek, s én is nyugod- 
tabban tölteném rabságomat, ha tudnám, hogv 
nővérem boldog.

Légy meggyőződve, barátom, remegve 
várom esküvőnk édeni kéjét, de Annával mi 
már határoztunk, s szabadulásod napja lesz 
boldogságunk kezdete, ekkorra tűztük ki es­
küvőnket.

Az együtt lehetés rövid órája eltelt, a 
két jó barát testvéri öleléssel vált el. László 
távozott, nehéz szívvel válva el a szegény 
fogolytól, Sándor után bezárult a nehéz bör­
tönajtó.

Eljött a szabadulás órája.
Zsolnai Sándor megkapta elbocsátását 

ták o „ f és Anna a börtönajtaja előtt vár- 
vért szám?f|Ság kese,rvétö1 meggyengült test­
tájul. 1 csókkal igyekeztek vigasz-

megajándókoÜu!68 börtönórt Lászl0 gazdagon

mert — félnek V. Margó Czéliától. Tudvalevő, 
hogy a művezető tudtára adta a directornak, 
hogy neje nem örömest fog játszani a szer 
ződtetett Kopácsi Júliával, mivel ez — maga­
sabb ; hogy továbbá a művésznő levelet irt, a 
melyben kijelentette, hogy rögtön elmegy 
a városból, ha Halmainé a „N e b á n t s v i- 
r á g“-ban akar elbúcsúzni, és számtalan oly 
dolog történt, a mi a színészettel közvetlenül 
érintkező egyéneket — degusztálhatta. Nem 
is beszélve a német nótáról és a íranczia 
kuplébeli hires gesztusról. Mindez azonban 
megmaradt volna az élez-rovatok és élczlapok 
zsákmányául, ha nem történik meg azon kö­
vetkezményeiben előre látható balfogás, hogy 
támadni kezdték a tanuló ifjúságot, a mert 
(bár ez nem fordította eljárása- 
nak élét senki ellen) Halmainé mel­
lett kitüntető mozgalmat indított.

De hát kinek is van köze vagy joga 
ahhoz, hogy valakinek az ízlésén, vagy ro- 
konszernéin erőszakot tegyen ? A fiatalság 
ezéit több ízben támadtatott s lévén bizony 
az ifjúság heves, igy történt, hogy a 
Halmainé tegnapi bucsufeliép- 
te tüntetésszerü jelleget öl­
tött s hogy oly nagy szabású 
tüntetéssé fejlődött, a minőnek 
párja nem csak Debreczenbe n, 
de nem volt az egész vidéken 
sehol és soha.

Hogy a közönség ennek okaival és ter­
mészetével tisztában legyen, kellett tárgyila­
gosan és híven elmondannunk mindazt, a mi 
előzményül szolgált.

Még csak egyre utalunk!
A Halmainé-féle tüntetésnek praeczedense 

volt a fővárosban. Nem ugyan okaiban, de 
lefolyásában. 1819-ben történt ugyanis, hogy 
a népszínháznál kisebb sze­
repekben működött énekesnő, Nikó Li­
nót a casino tagjai megsértették. Levelet Ír­
tak neki s arra szólították fel, hogy mivel 
külsejét nem tűrhetik, rögtön 
mondjon fel és hagyja el a népszínházát. - - 
ígértek neki ezért pénzbeli kárpótlást. A nép­
színház igazgatója engedett a casino pressió- 
jának és Nikó Linónak felmondott. A dolog 
nyilvánosságra került; némely lapok erősen 
támadták a kaszinót, mint p. o. Bartók La­
jos, meg verekedtek a mágnásokkal s e sorok 
szerény ivója is a Nikó-ügy miatt kapta első 
párbaj-sebét. De nem maradt veszteg a buda­
pesti egyetemi ifjúság sem. — Kieszközölték, 
hogy Nikó Lillának bucsufellépést engedé­
lyeznek.

A művésznőt megjelenésekor tiz perczig 
éljenezték, minden jelenése elején és után 
tapsolták, kapott ő is koszorút, vers és virág- 
záport, a kocsiját a müveit tanuló ifjak laká­
sáig maguk húzták és a páholyokban tüntető­
leg megjelent mágnás uracsokat kifütyülték, 
sőt egynek még tojás is repült fehér ingeló- 
jére. E sorok Írója mögött ült Thaisz Elek 
rendőr-főkapitány, a kivel az ifjúság megpak- 
tált s a mint ez a kalapjával jelt adott, a 
legnagyobb zaj is rögtön véget ért.

Az ifjúság akkor is, most is lovagi- 
asságáról, aesthetikai jó ízléséről 
és arról tett tanulságot, hogy nem hagyja ma­
gát, ha bántják. Ha kissé sokat is tett: 
ez nem baj, vau a fiukban vér és ki tudja, 
miről jó az most, ha a magyar ifjúság tett­
vágyát kis és nagy dolgokban nyilvánulni 
látjuk !

*

A tüntetés lefolyása a következő :
Halmainé tegnap búcsúzott el a debre­

czeni közönségtől, a mely alkalommal búcsú

Az öreg Jánost kötéllel sem lehetett Kő­
falán hagyni, ó is eljött fiatal ura elé, s mi­
dőn meglátta a sápadt, m -gtört alakot, köny- 
nyezó szemmel, feledve ur és szolga közti 
küiömbséget, — ölelte meg, szólam nem tu­
dott a jó öreg, de megragadva az ifjú kezét 
csókjaival boritá azt. 1

Sándor nem restelte a becsületes öree 
embert megölelni és sokáig tart; ót kebléhez 
szorítva.

Leküzdve a viszontlátás örömeinek első 
izgalmát, útra keltek Kőfalu felé, hová — alie 
pihenve — pár nap alatt el is értek. 8

Megérkezve az ősi kastélyba, az 
általános volt.

A cselédek arczán látszott a jó 
Jánossal nyulat lehetett ^volna fogatni 
vén kastély mintegy Ieveté gyászát. ’

Ki lett tűzve a László és Anna 
küvője.

Csendesen — a mint az akkori időkhöz 
illett alig egy két közelebbi ösmerős jelen­
létében ülték azt meg

De nem is lehetett másképpen, mert leg. 
kisebb zajos összejövetelnél ott volt a . . . 
zsandár, s jaj volt annak a sírva vigadónak 
kit bánata elragadott. '

No de fátyol van a múltakon, ezt feled­
nünk kell, s a fájdalmat jobb is a feledés 
örök sírjába temetni.

(Folyt, köv.)

öröm

kedv,
s a

es­

ni]

föllépte valóság 
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Írással. Továbbá 
deaux és rózsás 
ról*a következő 

Mi bánat ül i 
Örömünk mé 
Az, hogy — 
Nem kölcsönt 
S kinek ajká 
Mint elriaszt 
Itt hagyja r<, 
Maraszsza szí 
... Itt hagysz 
A búcsú sir 
Nem űzi el 
A taps, babér 
Menj most, hí 
E télre v á 
Kik nem felet 
Ama tava 
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— Midőn a mü- 
tolták a lámpák 
legördülte után 
A dörgő taps és 
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úttal nem láttuk 
tót sem, mert ne 
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a kinek okulnia k
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föllépte valóságos tüntetéssé nőtte ki maeát
1 V?lt4 , minek folytán osztalékul a 

bevétel fele 1 o < frtot tett ki. A gvüjtés 108 
írt összegre rúgott; ezen összeg egv-egv 
része nagybetűs „300 frt - 250 frt hibán“ 
tréfás felirattal nyujtatván fel egy csokorral 

csalódásba ringatta a művésznő tisz- 
“ ‘K.aPott egy, gyönyörű gyémánt karpe- 
reczet. A koszorúk: Babérkoszorú kék sza- 
aggal: „Halmainénak a debreczeni diákok“ 
felírással A másik volt kettős babérkoszorú, 
kaméliákkal: „Felejthetlen művésznőnknek, 
legjobb barátai- felírással. Volt ezenkívül 
kamélia-csokor „Halmainénak a diákok“ fel­
írással. Továbbá 6 csinos csokor nemzeti bor­
deaux és rózsaszínű szalagokkal. A karzatok- 
ról»a következő sikerült költeményt szórták : 

Mi bánat ül ma arczán Thaliánknak, 
Örömünk mézét keserítve meg ?
Az, hogy — ki oltárán, hűn áldozott 
Nem kölcsönöz több sugárt fényinek ;
S kinek ajkán a Múzsák csókja ég,
Mint elriasztott víg, dalos madár,
Itt hagyja régi kedves otthonát 
Maraszsza szíve szent fájdalma bár ... . 
...Itt hagysz tehát, ajkad bűvös dalában 
A búcsú sir, az elválás eped,
Nem űzi el ma bánatod méhraját 
A taps, babér és dicső ünneped.
Menj most, hanem ha el jó majd tavassza 
E télre vált rideg határnak:
Kik nem felednek távol otthonodban,
Ama tavaszra visszavárnak.

Aláírva : a debreczeni diákok. 
— Midőn a művésznő megjelent. 9-szer szóli 
tották a lámpák elé, s egyszer a vas-függöny 
legördülte után is ki kellett lépnie a vasajtón. 
A dörgő taps és éljen még ezután is tartott 
és itt meg kell róvnunk a debreczeni színpa­
don meghonosult rendetlenséget, a melytől ez 
úttal nem láttuk távol fekvőnek a roszakara- 
tot sem, mert nem volt jelen rendező és so­
káig nem akadt pályatárs, a ki kilépett volna, 
hogy az első fogadtatást nagy mérvüne szán 
dókolt közönséget figyelmeztesse arra hö"v 
az ünnepelt művésznő — öltözködik. 
Jenei Miklós r. fogalmazó tapintatos felkérése 
folytán lépett elő Mándoki B. s nyugodtfigyelmez- 
tetésére az orkánszerü zaj rögtön veget ért, s 
még csak egy éljen hangzott fel, köszönetül a 
figyelmeztetésért.

Halmaiuén meglátszott az eltoló­
dás és gyengélkedése. Mindamellett kedvvel 
játszott, szépen énekelt. Minden dalát me-mj- 
rázták, minden jelenés előtt és után ovácztok- 
ban részesült. Mellette a Hadai (Gergely) 
szép dalai s a Iiónaszéky (Sánta Matyi) 
és Z i 1 a h y (Rezeda) páratlan kómikuma, a 
férfikar s a felvonásközök szép zenéje érdemel 
dicsérő felemlitést.

Előadás után a megkapó jelenetek egész 
sorozata következett.

Az előcsarnok lépcsőit előkelő családok 
úrnői lepték el, lent pedig a tanuló ifjúság 
egész raja hemzsegett. Halmainét várták, de 
az időközben arra távozó népszerűbb szí­
nészek (Rónaszéki, Hadai, Zilahi) szintén kap­
tak éljeueket. Viharrá vált az éljen-zaj, a 
midőn Halmainé férjével leérkezett. A Haíma- 
iné szándéka az volt, hogy előadás után a 
kedves művésznő ösmert meglett korú gárdá­
jával vacsoráz a „Bikádban. Azonban ember 
tervez, Isten vegez : egészen fiatal gárdával 
kellett vacsoráznia, még pedig igen lelkes gár­
dával. A mint kocsijába lepett, a bérkocsi lo­
vait (a kocsis nagy ijjedelmére) igen fiatal 
urak kifogták s a kocsit őrületes sebességgel 
tolták az „Arany Biká“ ig. Halmai, a ki idő­
közben valami kendőért ment el, egyszerre 
csak feleség nélkül látta magát. Nem' tudta, 
mit tegyen, csak a visszatérő kocsit és ennek 
nemes fogatát látva, ertette meg a 
helyzetet. „Gyuri bácsihoz !“ ez volt a jel­
szó ; midőn Halmainé átöltözött a színház 
melletti Eried-házban levő szállásán, újra ko­
csiba ült s elragadták Papp György „Kis 

vendéglőjébe.

DEBRECZEN.
dal (félre tevén epéskedést és rekrimináczió- 
kat) üdvözöljön — és üdvözöljön — ízlése
szerint.

pipa“ ez.
A várost jó formán alarmirozta a ked­

ves mozgalom s idegen ember azt hihette 
volna, hogy — k ö v e t v á 1 a s z t á s van !

Tele volt itt minden szoba, sőt az udvar 
egész órákig zsúfolva volt a tüntető ifjúság 
által. A közönség más tagjai sem hiányoztak 
s Halmainét lelkes szavakkal először Vér 
t e s i Lajos városi képviselő és földbirtokos 
köszöntötte fel. Volt ezenkívül is számos fel- 
köszöntő s a mulatság nemes irányának jellem­
zésere jegyezzük ide, hogy egyes tanuló ifjak 
szavaimányokkal, mások magán ének-részekkel 
mulattatták a jelenlevőket. — Sértő szó, 
vagy a Budapesten annyira 
divó „A bezug“ senki ellen sem 
hangzott s ha e g y i k-m á s i k je­
lenlevő tréfából megkisérlet- 
te, azt a társaság menten lep isz- 
s z e g t e. A művésznő 12 óra körül távozott, 
a „Ne menj el, maradj itt“ nóta és „A viszont­
látásig“ felkiáltások kisérték hazáig. Azután a 
mulatság — úgy halljuk — zajosabb lett, de 
ez a rész már nem tartozott a tüntetéshez.

A midőn tudósításunkat befejezzük, a 
debreczeni nemes tanuló ifjúságnak 
a magunk részéről is köszönetét mondunk 
azért, a miért lovagiasságának és magyaros 
lelkesülésének ily nyomatékos kifejezést adott, 
komolyságában helyezett hitünkről teszünk 
azonban tanulságot, a midőn azt véljük, — 
hogy (mivel Halmainénak tel­
jes elégtételt szó lg áltattak) 
az ügyet most már teljesen befejezettnek te­
kintendő. Az eseményen okulhatott mindenki, 
a kinek okulnia kellett s ezentúl minden ol-

HELYI HÍREK-
Honvéd gyűlés A 48—49-ki honvéd- 

egjlet 1. hó 25-én tehát virágvasárnapján d. 
e. 10 óra után, a városháza kister­
mében közgyűlést tartami, melyre tisztelet­
tel meghívja az egylet tagjait, egyszersmind 
kéretik a megjelenésre kitűzött idő ponos 
betartása. Az elnökség.

* Segítség ! A múlt év tavaszán a tilz 
pusztította, a jelen év tavaszán pedig a vizái 
pusztítja sokat szenvedett hazánkat. Leégett 
városaink és falvaink ma már a tüzhaláfoöl 
feltámadtak, e feltámadás leginkább a nemzet 
áldozat-készségének köszönhető Most újabb 
áldozat-készség vár reánk, mely elől szintén 
nem lehet kitérni, mert véreink, honfitársaink 
megmentéséről van szó. A hírlapok telve vau­
nak azon óriási katasztrófákkal, melyek ha­
zánk^ nagy részét e napokban sújtották. 
Segélyért kiált a magyar nép nagy része, 
segítsünk, könyörüljünk rajtok 1 A szomsifd 
Szatmármegyéhől, melylyel mindennap erintke 
zünk, hol testvéreink, rokonaink, barátaink, 
hitsorsosaink laknak, áthallatszik hozzánk a 
segélyért esdők száva ! Vizár pusztítja e szép 
megye rónaságát, éppen azon részét, hol leg 
tömörebben lakik a magyarság és kálvinista 
ság, ezer és ezer honfitársunk hullat keserű 
könnyeket vagyonának omladékai felett. 
Szivünk elszorul, ha az ottani nyo­
morról olvasunk. — Debreczen népe 
mely mindig tudott áldozni ott, a hol arra 
valóban szükség volt, nem maradhat közönyös 
azon csapással szemben, mely a szomszéd me­
gyét s ennek magyar ajkú.' legnépesebb vá 
íosát érte. A hazaszeretet és keresztyéni 
részvét segély-nyújtásra hív fel bennünket, ne 
zárkózzunk el e szent kötelesség elől! Si­
mon ffy Imre Debreczen város polgármesteré­
nek kérdezősködésére, Szatmár-Németi sz. kir. 
város polgármestere: Böszörményi, a követ­
kező táviratot intézte városunk polgármeste­
réhez : árosunknak csaknem
negyed részét, 27 u t c z á t, 523 
telket kiseb b-n agy óbb részben 
lepte vizár. Épületek százával 
omlottak le, sok még 1 e o m 1 a n d ó. 
Kárunk tetemes; több mint 
ezer ember lakhely s élelem 
n é 1 k ü 1.“ \ árosunk tanácsa, e sürgöny
vétele után elhatározta, hogv a holnapi köz­
gyűlésen 300 frt segélyt fog indít- 
v á n y o z n i a szatmármegyd árvízkárosultak 
javára s ezenkívül liázankéuti gyűjtést is fog 
elrendelni. Reméljük, hegy a városi közgyű­
lés minden tagja elfogadja ezen indítványt, 
melyet már Szikszay József, városunknak 
ezen áldozat-kész polgára., megelőzött azzal, 
hegy 100 frtot tett le a „Debr. Ellenőr“ szer­
kesztőségénél, felerészben a szatmár-németii, 
felerészben pedig a békés-csabai árvíz káro­
sultak javára. Ily szép tett nem szorul dicsé­
retre, csak utánzásra s reméljük, hogy az 
utánzás nem is fog elmaradni!

* A vörös kereszt egylet hajdumegyei 
választmánya tegnap d u. 4 órakor tartotta 
évi rendes közgyűlését a megyeház nagytér 
méhen Az elnöki széket gf. Dégenfeld Jó- 
zsefné urhölgy ő méltósága és gf. Dégenfeld 
József főispán foglalták el Rajtok k.vül jelen 
voltak . Uzonyi Imréné és Lukács Dezsőné 
urhőlgyek, - továbbá Rásó Gyula, Fekete 
Sándor, Uzonyi Imre, Budaházy Ödön s Dr 
Oláh Miklós urak és két hírlapíró, — igy te­
hát zsúfoltságról uem lehetett panaszkodni. 
Miután az alapszabályok nem határozzák meg 
hogy a közgyűlés megtartásához hány vá­
lasztmányi tag jelenléte szükséges, elnök a 
közgyűlést — ily gyér látogatottság daczára 
is megnyitotta. - Dr u 1 á h Miklós jegyző 
felolvasta az évi jelentést, melynek legörven- 
detesebb pontja az, hogy Kábán 34 taggal 
fiók-egylet alakult. A jelentés elfogadtatott, s 
a központhoz fog beterjesztetni, valamint a 
helyi lapokban is közöltetni fog. Ezután a 
fiók-egyletek számadásai olvastattak fel : a 
k a b a i fiók egylet múlt évi bevétele 34 frt, 
kiadása 30 frt 34 kr, — pénztármaradvány 
3 fit 66 kr, — a h -b öszörményi fiók­
egylet múlt évi bevétele 139 frt 22 kr, 
kiadása 92 frt 10 kr, pénztári maradvány 47 frt 
12 ki, a h.-s z o b o s z i ó i fiók-egvlet 
oev étele 100 frt 70 kr, — pénztári marad­
vány 54 frt 59 kr, az egyek-csegei 
fiok-e-ylet bevétele 53 irt, 35 kr. — kiadása 
21 frt 34 kr, — pénztári maradvány 32 frt 
01 kr, a központi fiók-egylet bevé­
tele 1040 frt 86 kr, kiadása 700 frt 36 kr, 
pénztári maradvány 340 frt 50 kr. — a p.- 
1 a d á n y i fiók egylet bevétele 320 frt 38 
kr. kiadása 22 frt 33 kr, pénztári maradvány 
298 frt 05 kr, a h -ü o r o g i fiók-egylet va­
gyona 68 frt 13 kr. A számadások tudomásul 
vétettek s a pénztárnokoknak a felmentvény 
megadatott. Ez után a választások következ­
tek, az alapszabályok értelmében kiléptek a 
választmányból Lukács Dezsőné, gr. Dégenfeld 
Jözsefné, Kovács Istvánná és Plávics Kálmánná 
urhőlgyek, továbbá Kálmán György, Szívós 
Géza Hágen Sándor és Kis János urak, — 
kik Plávics Kálmánná és Kálmán György ki­
vételével mindnyájan újra beválasztattak s ez 
utóbbiak helyett Fekete Sáudorné és Horváth 
Kálmán lettek választmányi tagok. A jegyző­
könyv hitelesítésével Uzonyi Imréné és Fekete
Sándor bízattak meg. Ezzel a közgyűlés_
annak daczára, hogy nők is voltak jelen — 
minden felesleges szószaporitás nélkül vé­
get ért,

* Kenyan) járvány. A debreczeni gyer­

mekek kózöt) 1887. november 6-dika óta a 
kanyaró uralkodik járványszerüleg. A járvány 
egész tartania alatt márczius 11-ig megkapta 
6 bel;68Séget 252 fi, 248 nőnemű, együtt 500 
egyen. — Ezek közül meggyógyult 245 fi, 233 
nőnemű, összesen 477. Meghalt 2 fi. 15 nő
nemű együtt 17. Gyógykezelés alatt maradt 
o n, 1 nő.

Zilahi Gynla is távozik Deb- 
zen, • kz a szép tehetségű ifjú színész is 

szoigainias tagja volt a társulatnak és ő is
inJ°J?ZHVeU át, muködött és fejlődött szeme- 
nk etotí a világot jelentő deszkákon Az ő 

lovait ugyan nem fogjuk ki a bérkocsiból, de 
, 1 mec'tehetnők,hogy reá nézve is kedvessé
„ 8)’ük a bucsuest emlékét. Ajánjluk Zsül 
ulunU6 , onsé8 Pártfogásába! Dobó Sándor 

° ‘aPuWn-kémikus estélyt“ rendez bucsuföllép- 
teie. Ennek programmja : Nyitány „0 r f e u s
bachtril „u rg b an“ cz‘ operettéből, Often 
öachtól előadja a zenekar. 2. C o x ésBox
reknéaVreIV' Rdnaszéky, Vedress, Locsa 

• izi' 1 g o 1 a t i s k. a. mutatványai, 
uj kiadásban. 4. Zenei csalódások 
nagj egyveleg id. Farbachtól, előadja a zene- 
,5\°- E 1 e v e n h o 1 t házaspár, boh 
1 íel.v Mándoky, Dobó, Békéssy R. 6. M u 11 
es jelen zenei egyveleg Czapektől előadja 
™®kar' A kór ist a keservei 
nekes maganjelenet, irta Lavasseur, zenéjét 

Offenbach - Dobó 8. Mindig m é 1 v e b- 
,, J 11 ’ komicus polka Ludvightól, előadja a ze- 
nekai. , Les danses des nymphes, nagy esz 
ményi balett, betanította Rónaszéky, anya­
in mfa Vedres s, nymfák királynéja R ó- 
n a s, z é k/’ himnymfa Dobó, Sylvia, Naila 
11} míák I u s p ö k y, Hegyess y. Ez es­
tere holnap még visszatérünk.

* Közgyűlés. A debr. kereskedő ifjak 
onkepző-egyesületének közgyűlése vasárnap
ÍxÍíl101'1’ me^’ uaSy számú közönség jelen- 
letében. A közgyűlést Biró J ó z s e f el­
nök buzditő szavak kíséretében nyitotta meg, 
azután Tóth Kálmán titkár olvasta fel 
terjede mes és tárgyilagos évi — jelentését, 
melyből röviden következő érdekes ada- 
tokat közölhetjük: — a lefolyt év zárszáma­
dása 54 frt 16 kr. veszteséget tüntet föl, 
mely pár száz Írtra menő inventár leirások- 
ból ered ; az egyesület vagyona 4005 frt 73 
kr. A tagok létszáma ez évben lényegesen 
szaporodott s ma 208 tagot tüntet ki. — A 
könyvtár részint adományok, részint nagyobb 
mérvű bevásárlások folytán 108 müvei 248 
kötetben gyarapodott ; s a könyvtár tartalmaz 
ma 1340 müvet 2926 kötetben. A könyvtárból 
° vasQásn-Ve,gett kivétetett 195 tag által össze- 
v-S k°tet.- Az évi jelentés ős a száin- 

ízs álók jelentésének felolvasása után a köz­
gyűlés meg adta a felmentvényt a választ­
mánynak. Miután még a napirenden lévő fo 
}ó ügyek is letárgyaltattak, ;az elnök a vá­
lasztmány nevében — lemondván,
alioz gyűlést berekesztette. —
A. most következett tisztujjitás alkalmával 
B 1 1 ó József lelkes éljenzések között egyhan­
gúlag ismét elnöknek választatott; az egész 
tisztikar pedig következőleg alakult meg • £ 1- 
n o k : Bíró József, alelnöki Báliig Géza, 
t 1 t k á r : Molnár Perencz, pénztárnok- 
bzabo Zsigmond, jegyző: Vass Viktor, II. 
jegyző: Oberländer Gusztáv, könyv 
tárnok: Xonn Endre, Il-od könyvtár- 
nők: Hajós Antal, háznagy: Benedek 
Árpád. Választmányi tagok- Pálv 
István, Bodroghközy Géza, Irsay Miklós, Do- 
nogáu István, May ering Gyula, Kalenda János, 
Bajcsy József, Lusztig Károly, Leituer László,
H bzabó Lajos, Boros Izidor, Hiadlowszky 
János, I’ozsgay Antal, Réczey János, Fichtl 
Adolf, Bészler Gyula, Mayer János, Tóth Kál­
mán. \ álasztmányi póttagok: Faller Gyu­
la, !-. Molnár László, Schneller Hugó, Gyenes 
Lajos, Kohn Lipót, Stern Izidor. A tisztujitás 
eredménye este 8 órakor hirdettetett ki s 
ezzel a közgyűlés szétoszlott.

Meghívás. A debreczeni kertészeti 
egylet folyó évi márczius 25 én d. u. 3 óra­
kor a városház kis termében tartandó köz- 
közgyülésére az egylet minden rendű tagjai 
tisztelettel meghivat nak. — Az e i n ö k- 
s é g.

Kinevezés. Adler Adolf hajdu-szobosz- 
lói járásbirósági Írnok, a debreczeni kir. 
ügyészséghez írnokká neveztetett ki.

* Halálozás. Borús József, volt szatmári 
törvényszéki biró, Borús Mihály polgártársunk 
fia, tegnap meghalt ; temetése csütörtökön d. 
u. lesz Szatmáron. Béke poraira !

Szállítók és vállalkozók figyelmébe. A 
cs. kir. szab. kassa-odebergi vasút igazgatósága 
a magyar vonalrészen folyó évben eszközleodő 
aczélsin fektetéshez szükséges kapcsoló sze­
reknek szántására pályázatot hirdetetett, s 
ennek határidejéül f. év márczius 23-ik nap­
ját tűzte ki Midőn erre az érdekeltek figyel­
met felhívjuk, egyszersmind felemlítjük, hogy 
ezen pályázatra vonatkozó általános és külön­
leges feltételek a kamara hivatalában, a hiva­
talos órák alatt megtekinthetők. — Debreczen 
18SS. márczius 20. A kereskedelmi és ipar­
kamara. F

válóan előkelő megjelenés, simára borotvált 
szép szabású au ez, magas, domború, nyílt hom­
lok, egyenes orr, szép magyar bajusz, önérze­
tes fötartás és sudarnövésii daliás termet jel- 

dt. Nagy, kifejezésteljes szemei a ke- 
üél> hullámzás minden mozzanatát képesek 
visszatükrözni- Néhány évvel ezelőtt még csak 
ii'ngegnere in capo“ (főmérnök) volt s jelen- 
leg már hosszabb idő óta a milánói vezérigaz- 
gatóságnok csupán némely tekintetekben alá­
rendelt igazgatói (direttore deli’ esercizio) ál­
lásban van. Az előzékeny fogadtatás után elő­
adtam neki kérésemet (lejárt szabadjegyemet 
akartam megújítani) s ő nem késett a legna­
gyobb készséggel felvilágosítást adni. Kifej­
tette előttem, hogy ez ügyben a milánói ve­
zérigazgatósághoz kell fordulnom, hol óhajo­
mat, semmi kétség, minden nehézség nélkül 
teljesíteni fogják. Beszéde közben felemlített 
egyetmást az olasz viszonyokról is. Mi — 
úgymond vesződünk, dolgozunk ; de vau 
is jövedelmünk szépecskén Az olasz kormány 
nagj on takarékos, majd hogy nem fukar ; va- 
sutunk tiszta jövedelmének 33.5 százalékára 

noha magántársulat vagyunk — igényt for­
mál. Ennek természetes következése az, hogy 
az állam bevételeinket, sőt még a szabad- 
jegyek mikénti kezelését is közegeivel ellen­
őrizteti s ebből kifolyólag az utóbbiak prolon­
gálását stb a vezérigazgatóság kizárólag ma­
gának tartja feun.“ Rátért a többek között 
azonkívül arra is, hogy ő „nem teljesen füg­
getlen igazgató, hanem, mint a német mond­
ja . Betriebs-Direktor.“ Majd elővette egv le- 
vélboritékba zárt egész halmaz külföldi ál­
landó szabadjegyét s kikereste a szab. osztr.- 
raagy. állam vasút-társaság összes magyaror­
szági vonalaira szőlőt, Hegedűs Sándor stb alá­
írásával „Ugy-e ez önök vasut-társasága ?* 
— kérdező tőlem s miután én igennel felel­
tem, bánatos hangon tévé hozzá : „Gondol­
hatja, hogy nem használom.“ Tudakozódott 
továbbá, hogy melyik állomáson tartózkodom 
s a mikor értesült, hogy Budapesten, kifogy­
hatatlan .ett a kérdezősködésben Hogy va­
gyunk „itthon ?“ Szépül e Budapest ? Népe­
sedik e ? Nagy e a forgalma, kereskedelme ? 
stb. stb Es midőn minden kérdésre kedvező 
választ kapott, észrevehetőleg örvendett. „Hal­
lottam, hogy igen szép a szab. osztr. magyar 
államvasut társaság budapesti pályaháza“, — 
mondá később. — „Valóban nagyon szép. A 
bécsi mintájára készült s de Serres társasági 
igazgató-bizottsági elnök építette“, — vála­
szodra. „Igen, ismerem öt, de azt is állítják, 
hogy a m kir. államvasutak fővárosi személy- 
pályaudvara még szebb volna?“ „Ténvleg 
az még sokkalta szebb“, — viszonzám. „Hát 
a hivatalos nyelv a vasutaknál Magyarorszá­
gon miijén? — faggatózék tovább „Az ma 
már magyar; de ez csak a legutóbbi idők 
vívmánya“ felelém. „Hála istennek lega­
lább Magyarországban beszélnek magyarul“ 

viszonzá ő s minekutána kezemet szívé­
lyesen megrázta volna, távozám — Kossuth 
Lajos nagy tehetségű fiától, ki idegen ország­
ban önerejéből magasra emelkedett és hazánk­
nak becsületére, a nagy számüzöttnek élte al­
konyán büszkeségére válik.

Törvényszék.
— Kozarek Kaposvárit. A rőgtönitóló bí­

róság Sós Istvánra és Szilágyi Istvánra, a 
miklosii plébános kirablásában és az f.-iréghi 
gyilkosságban részt vett legényekre kimondta 
a halálos Ítéletet, minek következtében a ki­
rályi ügyész Kozarek „állami“ hóhért Kapos- 
váira lendelte. Kozarek már meg is érkezett 
Kaposvárra s megtette előkészületeit az akasz­
tásra.

Debr. Színház.

Hazánk s a külföld.
A Kossuth fia. Kossuth Lajos Tódort 

a nagy száműzött fiát nem rég meglátogatta 
Lev kam Otto vasút tisztviselő Nápolyban s e 
látogatásról a következőket Írja : A „societa 
Itahana per le strade fe- rate del mediterraneo“ 
nápolyi igazgatóságának hivatalos helyiségei a 
„strada museo“-n, a „museo nationale“ át el­
lenében levő gyönyörű Fanesteno palotában 
vannak. a második emeleten az igazgató 
szobájával. Beküldvén névjegyemet, a szolgája 
kis vártáivá megjelent s elvezetett hozzá Ki-

Holnap, csütörtökön, márcz. 22-én,
ZILAHY GYULA jutalomjátékául:

%r\ SZ3 Í2 \? JA& &a a Äa áo
í euillet Oc.tav színmüve.

Ezzel: Monologok, előadva a jutalmazandó 
által.

Ielelős szerkesztő Xnrxi'o
hin dó_____Kutast 1 mno

Nagy-Erdő.
Tisztelettel tudatom a n. é. közön« 

séggel, hogy a nagyerdei

GŐZ-FÜRDŐ
urak számára : vasárnap, kedden, csü­
törtökön, szombaton ; — nők számára: 
hétfőn, szerdán és pénteken mindenkor 
reggel félhat órától déli félegy óráig 
nyitva áll. c' c

A nagyerdei fürdő épületben lévő 
nyári lakások iránt értekezhetni alólirott 
bérlővel Kádas fürdők a nap bármely 
szakában rendelkezésre állanak.

Kedvezményes gőzfürdő jegyek vált­
hatók : Vilmos Lajos sörcsarnokában,
Paier József ur piaczi üzletében, Ma>e*" 
Ferencz urnái Bika szálloda Pü et 
és Lőrinc'ák L:

Vilmos Lajos,
bérlő.
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* ' ^a»»«*w**«Äl»***a*“’ I gy(5.ry-zertárakban Í
? mely akut több évi működésem al-tt béc . nomethoniásbe.g e|azf^ir^ását elleueu- '
* »/ereatem. de azon körülmény la, hogy a külföld, ' t£kbó| orvosi uta-

Edtíig felülmulhatlan.
MAAGER W.

$ de ?*<? körülmény is, hogy a kUd0,d‘ ^°^véDykivo„»tokból, orvosi uta-
> lyozzam, arra indítottak, hogy legnagyobb gyégyere]ű 0 J 
* állás szerint, a m ár ie nagy k e d v e 1 t s e g u

r r I e r - f 1

«•w, a* :fi -»lódi, * * *ä• ! • o6 *

készítsem 8 árusít*.«., melyek e./ugulás, nyálkásodás e_lvágyhiá=j gvomorbaj felfutások, szédülés
i?t:,ás, váltó láz,' PosinyW -Egy

ÄÄ rr?Ä&. £5k^«TvÄ^8 
TJt* ÄSiÄiÄlKili S5A

v.téd’i minőségben k.pható:Pebrec2enben= Mihalovlts István gyogysze,-észnél.

Legújabb hálairatok!
ur I L.gy.n oly ..IvePnekem 1 é, «1 tekerő... küldeni, mintán me, vegyek gyöeödv. u on kárpáti

•rept. tó 30-án. Dlabik Alajos, segédjegyző.
Svive.k.djék nekem T,j tekerő... u 8n kitflnr'Ürpiti .,ó.r.égl l.bd.c.aibél utin.ét tn.ll.tt

W.ináerg.r Nr. 630. Dr. Kalina Király.

Tek-------
labdacsainak kttinö hat.iearol. 

NecKpál. (Trórz m,)* 1887,

Me
Tekintetes ur 

P r á g a, Vorstadt köuigl
hatáaiikérskatulyát az ön kárpáti egészségi labdacsaiból küldeni, jo

Tisztelettel Zöllner Pál.
7nTélhetek azTÁn kárpáti növényekből készült labdacsai nélkül, kérek

Tóth János kalapos mester.

Cseh Gergely férfi szabó, 
sletősebbeu az ide mellékelt 

edő emberiség szál
Kontz Perencz.

Tekintetes wr! K«r#m- tessék nekem IC
r i.iár sarkaknak ajánltam.

Becs, VI., Ufergasse. ___
. Tekintetes gyógyszerész ur ! Miután én
5 *1*1« nógy tekére,.. ,.in. Maradok .H.nto. .«olrf|. «Btelet.nl

, , i.á^Zí Si méffiatrvzendö. hogy az általam méltónak és kitűnő hatásúnak bel«-Tvkinmm. nr E»nn.l f. kár.m I >»«-«•“'^"felebarátomnak i. méltán ajánlom, kivált . kik 
..kbl™^*:* .v«“ÍSÍhálálják . »rután ..ml iegfóbb ió ótvágyn.k i. örvendenek, 

Ennélfogva kérem po.Ufordnltáv.l lí ,k«iulyaval egy JO barátomnak utánvétellel küldeni.
Ada (Bács m.), 1887. okt. 9-én. __________ _________
Tekintetes Friedrich ur! Kérem, legyen Mire. áron kárpáti labdaeeaiból legsletosebben u Ide mellékelt «mm 

gért küldeni. Mivel én már több éve b »«célom. nem nélkalözbetem. - X.ten larcaa .oká a azenvedo emben.eg szamara.
Bukareszt, 1887. ezept. 83-áu. _______
Tekintetes Friedrich János gyógyszerész utTmIt pár éve, hogy használom, de nem csak magam, hanem mások 

nak is osztom ön jóhatásu labdacsait bajaiknál, s azért kérem két tekercs megküldését.
Dolinán, 1887. márczius hó ti-áu. StpCCSefC Ede, plébáíiOS,
Tekintetes gvógyszo ész ur ! Folyó év május havában egy jó barátom által ajánlva bajomnál t. i. bőrbetegségem­

nél ezen kárpáti egészségi labdacsok, és azokból hat dobászai rendeltem, melynek elhasználása után a bajom egészen el­
múlt, daczára a sok mindenféle szernek, melyet eddig használtain egy sem volt sikerrel bajomnál. Tisztelettel”

Budapest, 1887. február fi.áu Kürty Károly
Igen tisztelt Friedrich ur! Szíveskedjék X tekercset kárpáti egészségi labdacsaiból megküldeni, azoknak jó ha­

tásáról meg vagyok győződve.
Bács, 1887. január hó 8-án. _________________________ _ Hottinger Jakab.
Tekintetes gyógyszerész ur 1 Szíveskedjék ream nézve nólkülözhetlen kárpáti labdacsaiból 2 t-kereset utánvétel- 

!••! megküldf*i>'. Mivel már sok éven at gyomorgörcsökben szenvedtem és jó hatású labdacsai bajomon segítenek. Isten tartsa 
önt egészségben, hogy még sok szenvedőnek segítségére lehessen.

Ond o t, I3g7. január hó 23-án. Tctzel Mátyás.
Tekintetes gyógyszerész ur! Kérem legyen szives 4 tekercs kárpáti egészségi labdacsot megküldeni, legboldu- 

-3- :.nk érzem magara, hogy ezen ön jó labdacsait használhatóra, talán már meg ia haltam volna, ha ön labdacsait nen 
használtam volna, másoknak ajánlva, mindenki dicséri a jóhatásu labdacsait.

O esz ti, 1887. február 10 én. Szollen Vilma
Tekintetes gyógyszerész ur! Kérem ismét küldjön 5 tekercset azon jóhatásu kárpáti egészségi labdacsokból, mo-

-yvk nekem igen hasznosak s míg csak élok, ki nem hagyom fOgyni házamnál- mert mint nekem, úgy a családomra nézve
Igen hasznosak. Tisztelettel

K u 1 pin, 1887. január hó 12-én. Reinard Daffé.
Tekintetes gyógyszerész ur! Legyen szives ismét, harmadszor is egy tekercset kárpáti labdacsaiból küldeni, mert

a : i:k<>riak nagy halassal voltak reáiu és családomra nézve s egy ttidögyul adásban lévő betegre nézve ia ; s azért az is-
tent-ó nagy áldást kívánunk in sokáig éltesse gyógyszerész urat !

Endréd, Pozsonyin.) 1837. márczius 2t>-án. Varga József.
Tek. gyógyszerész ur ! Kitűnő hatású jó labdacsaiból szíveskedjék postafordultával két tekercset külbeni 
Nagy-Szeben, 1*87. márczius 5-én. Tiszlelet-el

Iíorcz Cábory m. kir. pénzügyőri biztos.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Ön hírős labdacsaival és azok hatásairól már hosszabb idö^ óta megismerkedtem és 
azokat vidékünkön a Balaton mellett is ajánltam, erről elég tanúság, hogy magam éá ismerőseim számára múlt óvb u tete­
mesen hozattam, legyen azzal elismerés, hogy njból rendelek 5—8 tekercset utánvét mellett. A gyors szállítást k érve, va­
gyok tisztelője

T a p o 1 • z á u, (Xalam.) 1837. január 20-án.
Ilardy Gékvr, leköszönt min. hiv. tiszt.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Legyen szives ismét egy tekercset az ön jó hatású kárpáti egészségi , labdacsaiból 
posta utánvétellel részemre megküldeni. Áldja in eg az Isten ezen jó hatású a általam is uélkülözhetle n találmányáért. Mar 
két évig szenvedtem gyomor és vese bajban és ez által nyertem vissza egészségemet, a mellett csakis az ön jó hatasu kár­
páti egészségi labdacsai hozták virulóvá egészségemet.

Jánesliáza, 1887. június 10-én. Tóth JáflOS.

CSDKAMAJ-OLAJ
MAAGER VILMOSTÓL, Bécsben.

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva és könnyen 
emészthetősége miatt gyermekek számára is különösen ajánlva és 
rendelve — mint leg isztáhb, legjobb, legtermészetesebb és Rghatá- 

sosabbnak elismert szer: mell- és tüdebajokben. görvély, kelés, daganat, bőr- 
kiiteg. mandula-betegségek, gyengeség ellen. Üvegje I frt. Kapható a gyári 
raktárban, Becs III. kér. Heumarkt 3., vahmiut

jpgr minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben
az osztrák és mogyar monarkhia területen.

Debreczenben Mihalovlts István, Göltl Nándor, és Dr. Rotschnek Emil 
gyógyszerész tiraknál, valamint Rickl J. Zelmos ur füszerkereskedésébe i.

ARANKA magmentes,
hivatalosan megvizsgált, valódi provencei, továbbá kunsági lucerna, veree- 
virágu lóhere valódi oberndorfi sárga kerek, tojás alakú nagy sárga buezok, 
takarmány répa. angol perje, finom apró pázsit fűmag, egyéb gazdasági zöldség 
és v 1 r á g-m a g o k a legjobb minőségben jutányos árak mellett kaphatók

GASZNER KÁROLY
fűszer- és mag-Uzletcben

Debreczenben, Czegléd-utcza.

■-K3.

K ristóf Ferencz- 
féle

[p a (1 o z a t lény ni a iJ
szagtalan és hamar száradó.

lg n könnyen kezelhető s bárki által 
könnyen alkalmazható a padozat fényezésére. 
Kapható különböző színekben, valamint szin 
liléikül is csupin fényezésre. Min'ák és hasz- 

ifaálati utasít ások Kristóf Ferenci raktá-

äjiában Berlin és Prágában, ezen padozat 
Iténymáz feltalálójánál s egyedüli gyáitójáuá ,| 
j| Raktár Debreczenben Ganovszky Lajos,|i 

SN. Varadon Hirschmanu Edj, B.-Gyuiáujjj 
i|Fehn János özvegye kereskedésekben.

HIRDETÉS.
Zálog-kölcsön intézetemben, mind­

azon tárgyak, melyeknek határideje le­
járt, folyó évi márczius ho 
30-án délután 2 órakor árverés utján 
iparhatósági kiküldött jelenlétében ela­
datnak.

Debreczen 1888. márczius 15-én.

Katz Jaltai»

Bejárat : Teleki utcza felől jobb oldal 
2 ik ajtó.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.
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KÖNYV- és KŐNYOMDAI MUNKÁK
*^^5 gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
*> *- bor- Axrlapolcat; dinm^í^reli: et

■rLÁÁÁ arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaid-------- -—

\ c * ROVATOZOTT IVEKET; #

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjntá- 
nyosabb árban eszközöltetnek.
mnntTfcrvrr A P»pir gyári árban számittatik.

a k,adáeomban hetenkint Bt8zör DEBRECZEN“ ez. hirlapbaa legolcsóbban számítva küzzéteszek.

KÚT ASI IMRE könyv- c-s kőnyomda tulajdonos.

1 KITÜNTETÉS I
2 SZÉKES- » 
fi FEHÉRVÁR # 
8 ezüstérem 1879«

888i
1831 ben. 1

’K. 5®

DEBRECZENBEN, Föpiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.
—------------------------------tev emeciöSStBVv-
DebrfcCíöá, 1888. Kjoniatou KL'lASnMRTWnTmjomd^bM
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Kgy «VI« •
F*l évrM 
Negyed evr<>
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titezn, 1564 
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mentve a

Elbfiaethetn 
Telkodi k. 
08ATHY Ki ti 
kereskedésében 
falban KÚT A 5*1 
oyomdájában s a p

A távozj
Byiandt 

hadsereg mini 
dást 5 felségi

A bírálj 
nisztert a Sz 
vei tüntette 
lyeket 12 ér 
zös hadsereg 
Azok a szava 
kálómból Bj 
igen hízelgőéi 
megérdemelt 
marad végéra

A volt 1 
nán&k tartják 
róna is. Alatt 
ják a szak tek 
A folytonos v 
a távozó mini 
közös hadser 
megtartotta a 
győzedelmes ] 
fennállott s i 
szomorú péld; 
bizonyult.

Tizenkét 
ügyminiszter, 
hadseregbe szi| 
lősség megszór 
get — tagad! 
hatnók kitűnőd 
cziókkal szem hl 
reket alkalmai! 
rült legjobban] 
akkor, mikor 
pénzügyi viszi] 
Iának.

De azért ] 
a kik azt his 
sajnálják By] 
Hibái közt az 
nem szerette 
a nemzeti M 
májét.

Ebben a 
megcsontosodot] 
radt, a ki nem] 
főbb hadurat, 
cziókat, csak 
lemét.

Pedig ez 
legnagyobb baj] 
soha. Utódja 
világon nincs i] 
nemzeti hadsere 
is a mellett 
csakis nemzeti 
tatni; de aztj 
soha sem fogna] 
egy újabb kata

„mml
EGl

Egy név . 
Eg)' jegbe 
Es mégis, 
Éreznék tő

E kusza ir 
A név, a 
Szivem hab 
Óh melyik

Van egy ki 
Hol elpiheij 
Rokon véli 
Pihen ott

Ó kérte aj 
Ki megira 
Mikor átad 
Egész lelki

Minek meg 
Milyen sok 
Mi a nyom 
A megcsalt


